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______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 25 OKTOBER 2023 

 
Voormiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La discussion des questions est ouverte à 10 h 41 
par M. Roberto D'Amico, président. 
 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De behandeling van de vragen vangt aan om 
10.41 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 
de heer Roberto D'Amico. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 
Le président: La question n° 55038996C de 
M. Vicaire est sans objet. 
 

De voorzitter: Vraag nr. 55038996C van de 
heer Vicaire vervalt. 

 

01 Question de Caroline Taquin à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "L'étiquetage en allemand" 
(55039390C) 
 

01 Vraag van Caroline Taquin aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De 
etikettering in het Duits" (55039390C) 
 

01.01  Caroline Taquin (MR): La loi portant des 

dispositions diverses en matière d’agriculture, de 
sécurité de la chaîne alimentaire, de santé publique 
et d’environnement du 22 septembre 2022 a modifié 
l'article 8 de la loi du 24 janvier 1977. Désormais, les 
mentions sur les étiquettes doivent être libellées 
dans la langue ou les langues de la région 
linguistique où les produits sont mis sur le marché. Il 
s'agit de faire concorder notre législation avec le 
règlement européen pour mieux protéger les 
consommateurs. Un délai de tolérance avait été 
accordé aux entreprises pour modifier leurs 
emballages. 
 
Comment le respect de cette législation sera-t-il 
contrôlé? Des dispositions nouvelles relatives à la 
mise sur le marché sont-elles prévues?  
 

01.01  Caroline Taquin (MR): Artikel 8 van de wet 

van 24 januari 1977 werd gewijzigd bij de wet van 
22 september 2022 houdende diverse bepalingen 
inzake landbouw, veiligheid van de voedselketen, 
volksgezondheid en leefmilieu. Sindsdien moeten de 
vermeldingen op het etiket gesteld zijn in de taal of 
de talen van het gebied waar de producten op de 
markt worden gebracht. Onze wetgeving moet 
namelijk afgestemd worden op de Europese 
verordening om de consument een betere 
bescherming te bieden. Er werd een gedoogperiode 
vastgelegd zodat de bedrijven hun verpakkingen 
kunnen aanpassen. 
 
Hoe zal de naleving van die wetgeving gecontroleerd 
worden? Zitten er nog andere maatregelen in de 
pijplijn voor het in de handel brengen van dergelijke 
producten? 
 

01.02  David Clarinval, ministre (en français): 

L'objectif de la modification n'était pas de renforcer 
des obligations issues du droit européen, mais de 
préciser la base légale. L'AFSCA doit contrôler 
l'emploi des langues sur les étiquettes. Mais, vu les 
difficultés pratiques pour les producteurs, une 
tolérance temporaire est d'application jusqu'au 
moins la fin de l'année 2024 sur les mentions en 

01.02 Minister David Clarinval (Frans): De wijziging 

was niet bedoeld om verplichtingen uit hoofde van 
de Europese wetgeving aan te scherpen, maar om 
de rechtsgrondslag te verduidelijken. Het FAVV 
moet het gebruik der talen op etiketten controleren. 
Gelet op de praktische moeilijkheden die 
producenten ondervinden, geldt er echter 
momenteel een tijdelijke gedoogperiode voor 
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allemand dans la région germanophone. L'industrie 
alimentaire s'est engagée à répondre aux exigences 
légales le plus rapidement possible. 
 
 
Aucune disposition nouvelle n'est prévue sur la 
notion de mise sur le marché. 
 

vermeldingen in het Duits in de Duitstalige regio, en 
dat minstens tot eind 2024. De voedingsindustrie 
heeft zich ertoe verbonden zo snel mogelijk aan de 
wettelijke vereisten te voldoen. 
 
Er zijn geen nieuwe bepalingen gepland rond het 
begrip van 'het op de markt brengen'. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Questions jointes de 

- Séverine de Laveleye à David Clarinval (VPM 
Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "Les arrêts du Conseil d’État 
concernant l’octroi de dérogations pour l’usage 
de néonicotinoïdes" (55039574C) 
- Barbara Creemers à David Clarinval (VPM 
Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "Les dérogations pour l'usage 
de néonicotinoïdes" (55039611C) 
- Patrick Prévot à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur 
"L’annulation par le Conseil d’État des 
dérogations accordées aux betteraviers" 
(55039639C) 
 

02 Samengevoegde vragen van 

- Séverine de Laveleye aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De arresten 
van de Raad van state inzake de uitzonderingen 
voor het gebruik van neonicotinoïden" 
(55039574C) 
- Barbara Creemers aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De derogaties 
voor het gebruik van neonicotinoïden" 
(55039611C) 
- Patrick Prévot aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De 
vernietiging door de Raad van State van de aan de 
suikerbietentelers verleende uitzonderingen" 
(55039639C) 
 

02.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Le 

13 octobre 2023, le Conseil d'État a rendu quatre 
arrêts dans le cadre de recours en annulation 
introduits par Nature & Progrès et Pesticide Action 
Network (PAN) à l’encontre des autorisations de 
néonicotinoïdes.  
 
 
Le Conseil d’État suit la réponse de la Cour de 
justice de l'UE du 19 janvier 2023: l’article 53, § 1 du 
règlement européen 1107/2009 doit être interprété 
comme ne permettant pas à un État membre 
d’autoriser des traitements de semences, ni 
l’utilisation de semences traitées, quand la mise sur 
le marché et l’utilisation de semences traitées à 
l’aide des mêmes produits ont été interdites par le 
règlement d’exécution.  
 
 
 
 
Le Conseil d’État a annulé les six décisions 
d'autorisation et prévoit une indemnisation des 
parties requérantes. 
 
Comment interprétez-vous cette décision? 
Comptez-vous arrêter l’octroi de dérogations pour 
tous les produits interdits au niveau européen? 

02.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Op 

13 oktober 2023 heeft de Raad van State vier 
arresten gewezen in het kader van beroepen tot 
nietigverklaring die Nature & Progrès en Pesticide 
Action Network (PAN) tegen het verlenen van 
vergunningen voor het gebruik van neonicotinoïden 
ingesteld hadden.  
 
De Raad van State sluit zich aan bij het antwoord 
van het Hof van Justitie van de EU van 19 januari 
2023: artikel 53, lid 1, van de Europese verordening 
1107/2009 moet aldus worden uitgelegd dat een 
lidstaat op grond daarvan niet mag toelaten dat 
gewasbeschermingsmiddelen voor de behandeling 
van zaaizaad op de markt worden gebracht en dat 
zaaizaad dat met deze middelen is behandeld op de 
markt wordt gebracht en gebruikt, indien het op de 
markt brengen en het gebruik van met die middelen 
behandeld zaaizaad bij een uitvoeringsverordening 
uitdrukkelijk verboden is.  
 
De Raad van State heeft de zes 
vergunningsbesluiten vernietigd en voorziet in een 
schadevergoeding voor de verzoekende partijen. 
 
Hoe interpreteert u die beslissing? Bent u van plan 
geen afwijkingen meer toe te staan voor alle 
producten die op Europees niveau verboden zijn? 
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02.02 Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Les 

néonicotinoïdes sont interdits en Europe depuis 
2018, mais la Belgique a accordé systématiquement 
des exceptions par la suite. Un arrêt du Conseil 
d'État les a annulées, mais cela ne permettra 
malheureusement pas de réparer le dommage 
causé. 
 
L'Union européenne souhaite réduire de moitié 
l'utilisation des pesticides d'ici 2030, une ambition 
qui a également été répétée lors de la COP15 sur la 
biodiversité qui s'est tenue à Montréal. Dans l'accord 
de gouvernement, nous sommes convenus d'une 
mise en œuvre ambitieuse de la stratégie 
européenne. 
 
Comment le ministre réagit-il à l'annulation des 
dérogations par le Conseil d'État? Cela changera-t-il 
sa position à l'égard de futures demandes de 
dérogations, y compris pour d'autres pesticides? 
Que fera-t-il pour soutenir sans plus attendre les 
plans européens de réduction des pesticides? 
 

02.02  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): 

Neonicotinoïden zijn sinds 2018 verboden in Europa, 
maar België heeft daarna systematisch 
uitzonderingen toegelaten. Die worden in een arrest 
van de Raad van State nietig verklaard, maar 
daarmee kunnen we de aangebrachte schade 
jammer genoeg niet herstellen. 
 
De EU wil het gebruik van pesticiden tegen 2030 
halveren, een ambitie die ook werd herhaald op de 
COP15 over biodiversiteit in Montreal. Er werd in het 
regeerakkoord afgesproken dat we de Europese 
strategie ambitieus zouden uitvoeren. 
 
 
 
Hoe reageert de minister op de nietigverklaring van 
de derogaties door de Raad van State? Zal hij zijn 
houding ten aanzien van toekomstige aanvragen 
voor derogaties, ook voor andere pesticiden, 
wijzigen? Wat zal hij doen om de Europese 
reductieplannen voor pesticiden onverwijld te 
steunen? 

 

02.03  Patrick Prévot (PS): La décision du Conseil 

d'État, qui a annulé six décisions de l'État belge 
d'octroi de dérogations aux betteraviers pour l'usage 
de néonicotinoïdes, pesticide interdit par l'Europe en 
2018, n'est pas une surprise. La Cour de justice de 
l'Union européenne (CJUE) avait estimé, en janvier 
dernier, que la législation européenne sur les 
pesticides ne permettait pas aux États membres de 
délivrer de telles dérogations. 
 
 
 
Les organisations environnementales se réjouissent 
évidemment du respect de la législation 
européenne, sans dérogation au niveau national qui 
laisserait la porte ouverte à des particularismes 
injustifiés. Elles espèrent que cette décision fera 
jurisprudence, car d'autres dérogations ont été 
octroyées par la Belgique. 
 
 
Pourrions-nous avoir votre retour sur cette décision 
du Conseil d'État? Comment expliquer les erreurs 
commises et comment ne pas les répéter? Quelles 
autres dérogations octroyées par la Belgique 
pourraient se voir annulées? Prendrez-vous des 
mesures proactives avant de prochaines décisions 
du Conseil d'État? 
 

02.03  Patrick Prévot (PS): Het arrest van de Raad 

van State tot vernietiging van zes beslissingen van 
de Belgische Staat waarbij er aan suikerbietentelers 
derogaties verleend werden voor het gebruik van 
neonicotinoïden, een pesticide dat in 2018 door 
Europa verboden werd, komt niet als een verrassing. 
In januari jongstleden had het Hof van Justitie van de 
Europese Unie (HvJ-EU) geoordeeld dat de 
Europese wetgeving betreffende 
gewasbeschermingsmiddelen de EU-lidstaten geen 
ruimte bood om dergelijke derogaties te verlenen.  
 
De milieuorganisaties zijn vanzelfsprekend blij dat 
de Europese wetgeving in acht genomen wordt, 
zonder dat er op nationaal niveau uitzonderingen 
mogen gelden die de deur openzetten voor 
ongerechtvaardigde bijzondere praktijken. Zij hopen 
dat deze uitspraak gezaghebbend zal zijn in de 
rechtspraak, aangezien België nog andere 
derogaties verleend heeft.  
 
Wat is uw reactie op dit arrest van de Raad van 
State? Hoe verklaart u dat deze fouten gemaakt 
werden en wat kunnen we doen om ze niet te 
herhalen? Welke andere door België verleende 
derogaties dreigen vernietigd te worden? Zult u op 
een proactieve manier maatregelen nemen 
vooraleer de Raad van State andere gelijkaardige 
arresten velt?  

 

02.04  David Clarinval, ministre (en français): Ces 

arrêts du Conseil d'État ne sont connus que depuis 
la semaine dernière. Ils font suite à l'arrêt de la 
CJUE, déjà évoqué. Depuis lors, des discussions ont 
lieu entre la Commission et les États membres quant 

02.04 Minister David Clarinval (Frans): We kennen 

die arresten van de Raad van State pas sinds vorige 
week. Ze sluiten aan bij het reeds genoemde arrest 
van het HvJ-EU. Sindsdien lopen er gesprekken 
tussen de Commissie en de lidstaten over de 
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à l'interprétation de ces arrêts. Leur complexité et 
leurs impacts nécessitent du temps pour pouvoir en 
tenir compte dans le fonctionnement futur de 
l'administration. 
 
Ces arrêts n'ont pas de conséquences immédiates, 
car les dérogations à l'interdiction des 120 jours 
précèdent toutes la publication de l'avis de la CJUE 
et l'arrêt du Conseil d'État et leurs effets sont éteints.  
 

interpretatie van die arresten. Door de complexiteit 
en de impact ervan zal het tijd vergen vooraleer we 
er rekening mee kunnen houden in de toekomstige 
werking van de administratie. 
 
Deze arresten hebben geen onmiddellijke gevolgen, 
aangezien de afwijkingen op het verbod – telkens 
voor 120 dagen – allemaal dateren van vóór de 
publicatie van het advies van het HvJ-EU en het 
arrest van de Raad van State, en hun effecten 
uitgedoofd zijn. 
 

(En néerlandais) En vertu de l'interprétation par la 
Cour de justice de l'UE de l'article 53, paragraphe 1, 
du règlement n° 1107/2009, le Conseil d'État estime 
qu'un État membre ne peut pas autoriser la mise sur 
le marché de produits phytopharmaceutiques en vue 
du traitement de semences, ainsi que la mise sur le 
marché et l'utilisation de semences traitées à l'aide 
de ces mêmes produits, à partir du moment où la 
mise sur le marché et l’utilisation de semences 
traitées à l’aide de ces mêmes produits ont été 
expressément interdites par le règlement 
d’exécution. Par conséquent, le Conseil d'État 
conclut qu'il y a lieu d'annuler la décision contestée. 
 
Bien entendu, lorsqu'elle traite des demandes de 
dérogation, mon administration doit respecter les 
réglementations nationales et européennes. Les 
dérogations pour les produits phytopharmaceutiques 
approuvées jusqu'à l'heure actuelle nous ont 
toujours semblé conformes à l'article 53 du 
règlement européen, elles ont également été 
communiquées et rapportées de manière 
transparente à la Commission européenne, qui les a 
validées. 
 

(Nederlands) Op basis van de interpretatie die het 
Hof van Justitie van de EU geeft aan artikel 53, 
1ste lid van de verordening nr. 1107/2009, oordeelt 
de Raad van State dat een lidstaat niet mag toelaten 
dat gewasbeschermingsmiddelen voor de 
behandeling van zaad op de markt worden gebracht 
en dat zaad dat met deze middelen is behandeld, op 
de markt wordt gebracht en gebruikt, indien het op 
de markt brengen en het gebruik van met die 
middelen behandeld zaad bij een 
uitvoeringsverordening uitdrukkelijk is verboden. 
Daarom concludeert de Raad van State dat het 
bestreden besluit nietig moet worden verklaard. 
 
Uiteraard moet mijn administratie bij het behandelen 
van aanvragen tot afwijking de nationale en 
Europese reglementering respecteren. De 
afwijkingen voor gewasbeschermingsmiddelen die 
tot vandaag werden goedgekeurd, leken ons altijd in 
overeenstemming met artikel 53 van de Europese 
verordening, ze werden ook transparant 
gecommuniceerd en gemeld aan de Europese 
Commissie, die ze heeft bekrachtigd. 

 

La jurisprudence et la pratique modifieront la portée 
des décisions pour intégrer ces arrêts. 
 
 
 
Depuis l'arrêt de la CJUE du 19 janvier, mon 
administration a refusé deux demandes de 
dérogation voulant mettre sur le marché, pour traiter 
des semences, des produits phytopharmaceutiques 
interdits. Un juge n'a pas accueilli l'action contre une 
des décisions. 
 
 
En outre, le plan gouvernemental de réduction des 
pesticides est mis en œuvre et j'ai obtenu le 
financement de deux employés supplémentaires à 
cette fin. 
 

De beslissingen zullen een andere draagwijdte 
krijgen op basis van de rechtspraak en 
rechtspraktijk, in die zin dat er met de arresten 
rekening gehouden zal worden. 
 
Sinds het arrest van het HvJ-EU van 19 januari heeft 
mijn administratie twee aanvragen tot afwijking 
geweigerd waarbij men verboden 
gewasbeschermingsmiddelen voor de behandeling 
van zaaizaad op de markt wilde brengen. Tegen een 
van de beslissingen werd een vordering tot staking 
ingesteld, die onontvankelijk verklaard werd. 
 
Bovendien wordt het plan van de regering voor de 
beperking van het pesticidegebruik uitgevoerd en 
heb ik financiering losgekregen voor twee extra 
medewerkers die zich daarop zullen toeleggen. 

 

02.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Je 

m'étonne du temps pour analyser les arrêts de la 
CJUE et du Conseil d'État car, avec de la bonne foi, 
on comprend qu'ils placent notre santé, celle des 
animaux et de l'environnement avant le reste. 

02.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Het 

verbaast me hoelang het duurt om de arresten van 
het HvJ-EU en de Raad van State te analyseren, 
want wie van goede wil is, begrijpt dat onze 
gezondheid en die van de dieren en het leefmilieu 
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Vous dites aussi que votre administration a suivi, en 
donnant les dérogations pour les néonicotinoïdes, ce 
qui lui semblait être la bonne interprétation du 
règlement européen. Or, je vous ai interrogé, vous et 
votre prédécesseur, quatorze fois sur ces 
dérogations! 
 

daarin voorrang krijgen op andere belangen. 
 
U zegt ook dat uw administratie de Europese 
regelgeving gewoon gevolgd heeft door afwijkingen 
toe te staan voor neonicotinoïden, wat volgens de 
administratie de correcte interpretatie was van de 
Europese verordening. Ik heb uw voorganger en 
uzelf nochtans veertien keer bevraagd over die 
uitzonderingen! 
 

Nous vous avons dit que l'analyse de vos services 
était non conforme à l'esprit du règlement européen. 
 
 
Voir le Conseil d'État suivre la CJUE et casser les 
décisions ne surprend pas. Mais, il n'est pas trop tard 
pour les effets sur la biodiversité et notre santé. 
 
 
La COP15 demande de diminuer l'usage de ces 
produits et la Commission européenne, confirmée 
hier par le Parlement européen, réclame même des 
objectifs plus importants pour les plus dangereux. 
 
 
Il est incompréhensible que votre message ne soit 
pas d'arrêter d'octroyer des dérogations pour des 
produits interdits par l'Europe! 
 

We hebben u gezegd dat de analyse van uw 
diensten niet in lijn was met de geest van de 
Europese verordening. 
 
Het is dan ook geen verrassing dat de Raad van 
State het HvJ-EU volgt en de beslissingen nietig 
verklaart. Het is echter nog niet te laat om het tij te 
keren voor de biodiversiteit en onze gezondheid. 
 
De COP15 vraagt om het gebruik van die producten 
te verminderen. De Europese Commissie roept er 
zelfs toe op de doelstellingen voor de gevaarlijkste 
producten aan te scherpen en dat werd gisteren door 
het Europees Parlement bevestigd. 
 
Het is onbegrijpelijk dat uw boodschap niet is dat 
men moet gedaan maken met het toestaan van 
afwijkingen voor producten die door Europa 
verboden zijn! 
 

02.06  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Je 

déplore que nous devions toujours recourir à la Cour 
de justice de l'UE et au Conseil d'État pour nous 
assurer que les décideurs politiques restent dans les 
clous. En l'occurrence, il est tout de même question 
de produits nocifs pour les abeilles, y compris quand 
les semences ont été traitées avec ces produits.  
 
En fait, toutes les dérogations à la réglementation 
devraient être refusées. D'ailleurs, la Cour de justice 
de l'UE indique clairement que nous devons donner 
la priorité à notre santé et à l'environnement. 
 

02.06  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Ik betreur 

dat wij steeds instanties zoals het Hof van Justitie 
van de EU en de Raad van State nodig hebben om 
ervoor te zorgen dat beleidsmakers binnen de lijntjes 
kleuren. We spreken hier toch over producten die 
schadelijk zijn voor bijen, ook als de zaden ermee 
behandeld zijn.  
 
Eigenlijk zouden alle derogaties op de regelgeving 
moeten worden geweigerd. Het Hof van Justitie van 
de EU stelt immers duidelijk dat we onze gezondheid 
en het milieu op de eerste plaats moeten zetten.  
 

02.07  Patrick Prévot (PS): Au-delà des 

interprétations des quatre arrêts par les États 
membres, il est positif qu'ils portent sur d'anciennes 
décisions.  
 
L'idéal est de trouver en Belgique et en Europe un 
équilibre essentiel entre la protection de 
l'environnement et celle de l'ensemble de tous les 
êtres vivants mais aussi de protéger nos agriculteurs 
et d'aider à la survie de nos fermes fort menacées. 
 

02.07  Patrick Prévot (PS): Los van de interpretatie 

van de vier arresten door de lidstaten is het een 
goede zaak dat ze betrekking hebben op vroegere 
beslissingen. 
 
Idealiter wordt er in België en in Europa een 
essentieel evenwicht gevonden tussen 
milieubescherming en de bescherming van de 
natuur en het leven tout court enerzijds, en de 
bescherming van onze landbouwers en het 
voortbestaan van onze landbouwbedrijven, die 
zwaar onder druk staan, anderzijds. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Question de Mieke Claes à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 

03 Vraag van Mieke Claes aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
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Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "Les boissons énergisantes de 
Prime" (55039567C) 
 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De 
energiedrankjes van Prime" (55039567C) 
 

03.01  Mieke Claes (N-VA): Sur TikTok, les 

boissons de Prime rencontrent actuellement un franc 
succès. La boisson sportive, qui est disponible dans 
notre pays, contient une dose élevée de vitamine A, 
ce qui peut être nocif surtout pour les enfants et les 
jeunes.  
 
Que prévoient les réglementations nationale et 
européenne, en ce qui concerne tant les ingrédients 
que la publicité trompeuse? Le ministre est-il au 
courant des risques pour la santé? Qu'en est-il des 
contrôles de sécurité? 
 

03.01  Mieke Claes (N-VA): Op TikTok zijn drankjes 

van Prime momenteel een echte hype. De 
sportdrank, die in ons land verkrijgbaar is, bevat een 
hoge dosis vitamine A, wat zeker voor kinderen en 
jongeren schadelijk kan zijn.  
 
 
Wat bepalen de nationale en de Europese 
regelgeving, zowel over de ingrediënten als over de 
misleidende reclame? Is de minister op de hoogte 
van de gezondheidsrisico's? Hoe staat het met de 
veiligheidscontroles?  
 

03.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Les boissons aromatisées enrichies en nutriments 
doivent être conformes à l’arrêté royal du 
30 mai 2021, qui fixe les teneurs maximales pour 
diverses vitamines et minéraux. Les boissons 
aromatisées contenant de la caféine ne doivent pas 
dépasser la teneur maximale en caféine fixée par 
l’arrêté royal du 1er mars 1998. En outre, le 
règlement européen établissant les principes 
généraux de la législation alimentaire énonce un 
principe général selon lequel un opérateur ne peut 
pas commercialiser des produits dangereux. 
 
La boisson Prime Energy est interdite dans notre 
pays parce qu'elle contient trop de caféine. La teneur 
en vitamines de Prime Hydration ne dépasse pas le 
maximum légal. D'autres boissons Prime peuvent 
également être présentées sur TikTok, dès lors qu’il 
en existe effectivement de nombreuses variétés. 
 
Les aliments enrichis en nutriments doivent être 
notifiés au SPF Santé publique. L'AFSCA effectue 
des contrôles officiels et les plaintes sont suivies. 
Des dossiers de notification ont été introduits pour 
Prime Hydration. 
 

03.02 Minister David Clarinval (Nederlands): 

Gearomatiseerde dranken verrijkt met nutriënten 
moeten voldoen aan het KB van 30 mei 2021, dat 
maxima bepaalt voor verschillende vitamines en 
mineralen. Gearomatiseerde dranken met cafeïne 
mogen het maximale cafeïnegehalte dat is 
vastgelegd in het KB van 1 maart 1998, niet 
overschrijden. Het is bovendien een algemeen 
principe uit de General Food Law Regulation dat een 
operator geen onveilige producten op de markt mag 
brengen. 
 
 
Prime Energy is in ons land verboden, omdat de 
drank te veel cafeïne bevat. Het vitaminegehalte in 
Prime Hydration overschrijdt het wettelijke maximum 
niet. Er kunnen ook andere Primedranken op TikTok 
worden voorgesteld, er zijn immers veel variëteiten. 
 
 
Levensmiddelen verrijkt met nutriënten moeten bij 
de FOD Volksgezondheid worden genotificeerd. Het 
FAVV voert daarop officiële controles uit en klachten 
worden opgevolgd. Voor Prime Hydration werden er 
notificatiedossiers ingediend. 
 

03.03  Mieke Claes (N-VA): Les jeunes doivent 

obtenir les informations adéquates. La 
consommation de plusieurs bouteilles de ce genre 
par jour procure une trop forte dose de vitamine A, 
ce qui peut entraîner des conséquences graves. 
Nous devons être vigilants quant à l'arrivée d'autres 
variantes de ce type de boissons. 
 

03.03  Mieke Claes (N-VA): Jongeren moeten de 

juiste informatie krijgen. Wie meerdere dergelijke 
flesjes per dag drinkt, krijgt een te hoge dosis 
vitamine A binnen en dat kan ernstige gevolgen 
hebben. We moeten waakzaam zijn voor de komst 
van andere varianten van dit soort drankjes.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Robby De Caluwé à David 

Clarinval (VPM Classes moyennes, Indépendants, 
PME et Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "Les conséquences de la 
détection d'un cas de fièvre catarrhale pour nos 
ruminants" (55039579C) 
 

04 Vraag van Robby De Caluwé aan David 

Clarinval (VEM Middenstand, Zelfstandigen, 
Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing) over "De 
gevolgen van de vaststelling van blauwtong voor 
onze herkauwers" (55039579C) 
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04.01 Robby De Caluwé (Open Vld): À la suite de 

la détection récente d'un cas de fièvre catarrhale, 
sérotype 3, dans une exploitation ovine à Merksplas, 
l'exportation de bovidés est à l'arrêt. Les prix 
nationaux risquent ainsi de s'effondrer. Une autre 
inquiétude concerne le risque de propagation. Aux 
Pays-Bas, le nombre d'exploitations contaminées 
augmente déjà fortement. L'AFSCA a appelé à la 
vigilance. Une vaccination n'est pas envisageable 
car il n'existe pas de vaccin approuvé par les 
autorités européennes. 
 
Comment le ministre évalue-t-il le risque de 
propagation de la fièvre catarrhale? Quelles 
mesures l'AFSCA prend-elle? Une concertation est-
elle actuellement menée avec les Pays-Bas? 
L'impact économique de l'interdiction d'exportation 
a-t-il déjà été estimé? Le secteur demande que des 
protocoles soient élaborés au niveau européen, de 
sorte que le commerce puisse reprendre. Le ministre 
répondra-t-il à cette demande? 
 

04.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Als gevolg 

van de recente vaststelling van blauwtong 
serotype 3 op een schapenbedrijf in Merksplas ligt 
de export van runderen stil. Daardoor dreigen de 
binnenlandse prijzen in te storten. Een andere 
bezorgdheid is het risico op verdere verspreiding. In 
Nederland loopt het aantal besmette bedrijven al 
sterk op. Het FAVV heeft opgeroepen tot 
waakzaamheid. Vaccineren is geen optie, er bestaat 
immers geen Europees goedgekeurd vaccin. 
 
 
Hoe schat de minister het risico op verspreiding van 
blauwtong in? Welke maatregelen neemt het FAVV? 
Loopt er overleg met Nederland? Is er al een raming 
van de economische impact van het exportverbod? 
De sector vraagt dat er op Europees niveau 
protocollen zouden worden opgesteld, zodat de 
handel kan worden hervat. Zal de minister op die 
vraag ingaan?  

 

04.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

On n'attend pas de propagation plus importante 
avant le printemps. En effet, en hiver, le vecteur de 
contamination est moins actif. Conformément à la 
législation européenne en matière de santé animale, 
seuls des animaux présentant un profil sûr peuvent 
être mis en circulation sur le marché 
intracommunautaire.  
 
Nous nous efforçons de sensibiliser et d'informer les 
éleveurs et les vétérinaires au moyen de courriers, 
de communiqués de presse sectoriels et sur le site 
internet de l'AFSCA. Une concertation est en cours 
avec les Pays-Bas et l'Allemagne, qui sont 
également touchés, notamment en ce qui concerne 
la circulation des espèces animales sensibles et le 
développement d'un vaccin.  
 
Vu que, jusqu'à présent, un seul cas a été confirmé 
et que l'animal s'est rétabli dans l'intervalle, l'impact 
économique direct reste limité. Celui de l'interdiction 
d'exporter est, par contre, important. Nous ne 
savons pas non plus si le virus se propagera dans 
d'autres États membres de l'Union européenne. À 
l'heure actuelle, il n'est dès lors pas encore possible 
d'évaluer l'impact économique global. 
 

04.02 Minister David Clarinval (Nederlands): 

Verdere verspreiding wordt pas in het voorjaar 
verwacht. In de winter is de drager van de 
besmetting of vector immers minder actief. Conform 
de Europese dierengezondheidswetgeving mogen 
enkel veilige dieren in het intracommunautaire 
verkeer worden gebracht.  
 
 
Er wordt ingezet op sensibilisatie en informatie van 
de veehouders en de dierenartsen via brieven, 
sectorale persberichten en de website van het 
FAVV. Er loopt overleg met Nederland en Duitsland 
– die eveneens getroffen zijn – met name over het 
verkeer van gevoelige diersoorten en het 
ontwikkelen van een vaccin.  
 
 
Aangezien er tot nog toe slechts één bevestigd geval 
was en het dier intussen hersteld is, is de 
rechtstreekse economische impact beperkt. De 
impact van het exportverbod is echter groot. Het is 
ook niet duidelijk of het virus zich nog naar andere 
Europese lidstaten zal verspreiden. De volledige 
economische impact kan momenteel dan ook nog 
niet worden geraamd.  

 
Pour le calcul de l'incidence économique, je renvoie 
au secteur et aux régions. Le commerce national 
n'est pas perturbé, mais les pays qui ont perdu leur 
statut de zone sans fièvre catarrhale ne peuvent plus 
exporter vers des pays qui ont conservé ce statut. Il 
est possible de solliciter une dérogation auprès de la 
Commission européenne pour rendre possibles les 
échanges commerciaux avec des États membres 
ayant le même statut. Une concertation intensive est 
en cours à ce sujet avec les Pays-Bas et 
l'Allemagne. 

Voor de berekening van de economische impact 
verwijs ik naar de sector zelf en de gewesten. De 
nationale handel wordt niet verstoord, maar landen 
die de blauwtongvrije status hebben verloren, 
kunnen niet meer uitvoeren naar landen die vrij zijn 
van de ziekte. Er kan aan de Europese Commissie 
een afwijking worden gevraagd om handel met 
lidstaten met hetzelfde statuut mogelijk te maken. 
Daarover loopt er nu intensief overleg met 
Nederland en Duitsland.  
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04.03  Robby De Caluwé (Open Vld): Il est positif 

que le ministre ait sollicité une dérogation auprès de 
la Commission européenne en faveur des échanges 
commerciaux d'animaux sains. 
 

04.03  Robby De Caluwé (Open Vld): Het is alvast 

een goede zaak dat de minister de Europese 
Commissie om een uitzondering heeft gevraagd 
voor de handel in gezonde dieren.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Questions jointes de 

- Robby De Caluwé à David Clarinval (VPM 
Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "Le MoU sur les produits 
phytopharmaceutiques et les produits exerçant 
une action phytopharmaceutique" (55039609C) 
- Patrick Prévot à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "La 
signature du mémorandum d’accord sur les 
produits phytopharmaceutiques" (55039626C) 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Robby De Caluwé aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Het MoU over 
gewasbeschermingsmiddelen en producten met 
een gewasbeschermende werking" (55039609C) 
- Patrick Prévot aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De 
ondertekening van het memorandum van 
overeenstemming inzake 
gewasbeschermingsmiddelen" (55039626C) 
 

05.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Comme les 

incidents impliquant des produits 
phytopharmaceutiques ont une incidence majeure 
sur le secteur agricole et sur la chaîne alimentaire, 
un mémorandum visant à mieux protéger le secteur 
et les consommateurs a été élaboré en 2020. Un 
nouveau mémorandum d'accord, comprenant des 
engagements supplémentaires, a vu le jour 
récemment. En cas d'incidents, il sera désormais 
possible d'agir efficacement, rapidement et 
proportionnellement. 
 
Quelles lacunes constatées dans le mémorandum 
élaboré en 2020 ont nécessité une version 
actualisée? Que signifie concrètement le nouveau 
mémorandum pour le fonctionnement de l'Agence 
fédérale pour la sécurité de la chaîne 
alimentaire (AFSCA)? Quels réorganisations et 
investissements supplémentaires sont nécessaires 
à cet égard? Quelle est l'incidence financière du 
mémorandum pour l'AFSCA? Comment le 
mémorandum contribuera-t-il à accroître la sécurité 
de la chaîne alimentaire et à réduire les risques 
économiques pour le secteur agricole? 
 

05.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Aangezien 

incidenten met gewasbeschermingsmiddelen een 
grote impact hebben op de landbouwsector en de 
voedselketen, werd in 2020 een memorandum 
opgesteld om de sector en de consumenten beter te 
beschermen. Onlangs kwam er een nieuw 
memorandum van overeenstemming, met 
bijkomende engagementen. Bij incidenten zal men 
voortaan efficiënt, snel en proportioneel kunnen 
ingrijpen. 
 
 
Welke tekortkomingen aan het memorandum van 
2020 maakten een geüpdatete versie noodzakelijk? 
Wat betekent het nieuwe memorandum concreet 
voor de werking van het Federaal Agentschap voor 
de veiligheid van de voedselketen (FAVV)? Welke 
reorganisaties en bijkomende investeringen zijn er 
nodig? Hoeveel bedraagt de financiële impact van 
het memorandum voor het FAVV? Hoe zal het 
memorandum bijdragen tot een verhoging van de 
veiligheid van de voedselketen en een verlaging van 
de economische risico's voor de landbouwsector? 
 

05.02  Patrick Prévot (PS): Le 13 octobre, un 

mémorandum a été signé par l'AFSCA et des 
organisations sectorielles sur le suivi des incidents 
liés aux produits phytopharmaceutiques afin 
d'assurer une production plus sûre dans le secteur 
agricole et la chaîne alimentaire. Le mémorandum 
prévoit notamment la mise en place d'un système 
numérique de traçabilité et de suivi.  
 
 
Quelle forme prendront les efforts prévus pour 
informer et renforcer l'autocontrôle? Quels 

05.02  Patrick Prévot (PS): Op 13 oktober werd er 

door het FAVV en de sectororganisaties een 
memorandum ondertekend over de follow-up van 
incidenten met fytofarmaceutische producten, 
teneinde een veiligere productie in de 
landbouwsector en de voedselketen te garanderen. 
Het memorandum voorziet met name in de 
ontwikkeling van een digitaal traceerbaarheids- en 
follow-upsysteem.  
 
Welke inspanningen zullen er geleverd worden met 
het oog gericht op de informatieverstrekking en de 
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laboratoires analyseront en priorité les échantillons 
pouvant présenter un risque pour la sécurité 
alimentaire? Dans quel délai communiqueront-ils 
des conclusions? En cas de suspicion de problème, 
pourquoi n'est-ce pas l'AFSCA qui est chargée de 
prendre des mesures pour atténuer l'impact, tout en 
consultant les parties prenantes? 
 

versterking van de autocontrole? Welke labo's zullen 
zich prioritair bezighouden met de analyse van de 
stalen die een risico voor de voedselveiligheid 
kunnen vormen? Binnen welke termijn zullen zij hun 
conclusies meedelen? Waarom is het bij een 
vermoeden van een probleem niet het FAVV dat 
belast is met het nemen van maatregelen om, in 
overleg met de stakeholders, de impact te 
verminderen? 
 

05.03  David Clarinval, ministre (en français): La 

volonté de rédiger un mémorandum est apparue à la 
suite de trois non-conformités détectées en 2020 
dans des produits phytopharmaceutiques. En 2022, 
sur les 5 511 échantillons de produits d'origine 
végétale et animale contrôlés par l'AFSCA, 97 % 
étaient conformes aux normes. Sur les 82 produits 
phyto analysés, 98,1 % étaient conformes. 
 
 
 
Le mémorandum permettra d'empêcher plus 
facilement l'utilisation de produits phyto non 
conformes et de retracer plus vite leur origine. Cela 
rendra notre chaîne alimentaire plus sûre mais 
réduira aussi les risques économiques pour le 
secteur agricole. 
 

05.03 Minister David Clarinval (Frans): Naar 

aanleiding van drie incidenten in 2020 met niet-
conforme gewasbeschermingsmiddelen ontstond de 
wens om een memorandum van overeenstemming 
op te stellen. In 2022 heeft het FAVV 5.511 stalen 
van producten van plantaardige en dierlijke 
oorsprong gecontroleerd en 97 % daarvan voldeed 
aan de wettelijke normen. Van de 82 
gewasbeschermingsmiddelen die geanalyseerd 
werden, was 98,1 % conform. 
 
Dankzij het memorandum van overeenstemming zal 
het gebruik van niet-conforme 
gewasbeschermingsmiddelen beter voorkomen 
kunnen worden en zal het gemakkelijker worden om 
de herkomst ervan te achterhalen. Niet alleen zal 
onze voedselketen daardoor veiliger worden, maar 
ook de economische risico's voor de landbouwsector 
zullen erdoor verminderd worden. 
 

(En néerlandais) Le mémorandum explique 
notamment comment les titulaires d'autorisations et 
de permis de commerce parallèle ainsi que les 
distributeurs peuvent réaliser des autocontrôles en 
procédant à une vérification des fournisseurs et à 
l'analyse des composants et/ou des produits finis. Le 
secteur dispose également de guides sectoriels 
d'autocontrôle à cet effet. Le secteur organisera 
aussi des campagnes de communication auprès des 
utilisateurs de produits phytopharmaceutiques afin 
de les mettre en garde contre les pratiques à risque, 
telles que l'achat de produits à l'étranger ou sur 
internet. 
 
L'AFSCA assurera le suivi des engagements pris. 
Lors d'une réunion annuelle avec tous les 
signataires, les résultats pourront être analysés et 
discutés. L'AFSCA veillera également à ce que les 
échantillons de produits phytopharmaceutiques 
susceptibles de présenter un risque pour la sécurité 
alimentaire soient analysés en priorité et le plus tôt 
possible dans la saison. La détection rapide d'un 
problème permet de réduire son impact sur les 
utilisateurs et sur la sécurité alimentaire. 
 

(Nederlands) Het memorandum licht onder meer toe 
op welke manier houders van een toelating en 
vergunning voor parallelhandel en distributeurs aan 
autocontrole kunnen doen door de verificatie van 
leveranciers en de analyse van componenten en/of 
afgewerkte producten. De sector beschikt hiervoor 
ook over sectorale autocontrolegidsen. De sector zal 
ook communicatiecampagnes organiseren voor 
gebruikers van gewasbeschermingsmiddelen om 
hen te waarschuwen voor risicovolle praktijken, 
zoals de aankoop van producten in het buitenland of 
op het internet. 
 
 
Het FAVV zal de aangegane engagementen 
opvolgen. Op een jaarlijkse vergadering met alle 
ondertekenaars kunnen de resultaten worden 
geanalyseerd en besproken. Het FAVV zal er tevens 
op toezien dat monsters van 
gewasbeschermingsmiddelen die een risico kunnen 
vormen voor de voedselveiligheid, prioritair en zo 
vroeg mogelijk in het seizoen worden geanalyseerd. 
Als een eventueel probleem snel kan worden 
gedetecteerd, kan de impact ervan op de gebruikers 
en op de voedselveiligheid worden beperkt. 
 

Pour réaliser ses analyses, l'AFSCA fait appel à ses 
propres laboratoires et aux laboratoires reconnus en 
vertu de l'arrêté royal du 3 août 2012. Le laboratoire 
de l'AFSCA de Liège est spécialisé dans l'analyse 

Voor zijn analyses doet het FAVV een beroep op zijn 
eigen laboratoria en de laboratoria erkend volgens 
het KB van 3 augustus 2012. Het laboratorium van 
het FAVV in Luik is gespecialiseerd in de analyse 
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des produits phytopharmaceutiques. 
 
Dans le cas d'une analyse non conforme, l'AFSCA 
effectue une analyse de risques spécifique. Si un 
risque potentiel se pose pour la santé publique ou la 
sécurité alimentaire, l'agence prend évidemment les 
mesures appropriées, conformément au règlement 
n° 2017/625. 
 
La mise en œuvre du mémorandum ne devrait pas 
avoir d'incidence financière ou de toute autre nature 
sur le fonctionnement de l'AFSCA. 
 

van gewasbeschermingsmiddelen.  
 
In het geval van een non-conforme analyse zal het 
FAVV een specifieke risicoanalyse uitvoeren. 
Wanneer er een potentieel risico voor de 
volksgezondheid of de voedselveiligheid is, zal het 
agentschap uiteraard de gepaste maatregelen 
nemen conform verordening nr. 2017/625. 
 
De uitvoering van het memorandum zou geen 
financiële of andere impact mogen hebben op de 
werking van het FAVV.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Patrick Prévot à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "La situation sur le titrage 
antirabique des animaux de compagnie 
ukrainiens" (55039638C) 
 

06 Vraag van Patrick Prévot aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De stavaza 
betreffende de titerbepaling voor hondsdolheid 
voor Oekraïense huisdieren" (55039638C) 
 

06.01  Patrick Prévot (PS): Depuis le 1er janvier 

2023, 32 foyers de rage ont été signalés, 
principalement en Roumanie et en Moldavie. En 
Belgique, la maladie est éradiquée depuis 2001. 
Avec la venue de réfugiés ukrainiens et leurs 
animaux de compagnie, l'AFSCA s'est montrée 
souple dans l'application du règlement 576/2013, 
article 32 et a pris partiellement en charge les coûts 
de vaccination. Finalement, la majorité des animaux 
de compagnie ukrainiens avaient été vaccinés lors 
de leur entrée dans l'un des pays voisins de 
l'Ukraine. Le pic a clairement été atteint dans les 
mois suivant l'invasion de l'Ukraine. Depuis février, 
l'AFSCA ne verserait plus d'aide au vu du faible 
nombre de demandes: moins de dix par mois.  
 
 
 
Pourquoi arrêter cette mesure qui ne doit pas grever 
le budget de l'AFSCA, mais aide les réfugiés 
ukrainiens et/ou des vétérinaires qui exercent parfois 
gratuitement?  
 

06.01  Patrick Prévot (PS): Sinds 1 januari 2023 

werd er melding gemaakt van 32 haarden van 
hondsdolheid, voornamelijk in Roemenië en 
Moldavië. In België komt de ziekte sinds 2001 niet 
meer voor. Met de komst van Oekraïense 
vluchtelingen en hun huisdieren naar ons land, 
toonde het FAVV zich soepel inzake de toepassing 
van verordening 576/2013, artikel 32 en nam het de 
vaccinatiekosten ten dele voor zijn rekening. Per slot 
van rekening werden de meeste Oekraïense 
huisdieren al gevaccineerd toen ze in een van de 
buurlanden van Oekraïne aankwamen. De piek in 
het aantal vaccinaties werd duidelijk bereikt in de 
maanden na de invasie van Oekraïne. Sinds februari 
stort het FAVV geen vaccinatievergoeding meer 
gezien het geringe aantal aanvragen, namelijk 
minder dan tien per maand.  
 
Waarom wordt die maatregel stopgezet? Die 
vergoedingen vormen immers geen zware 
kostenpost in het budget van het FAVV, maar zijn 
wel een hulp voor de Oekraïense vluchtelingen en/of 
de dierenartsen, die de vaccins soms gratis 
toedienen.  
 

06.02  David Clarinval, ministre (en français): Le 

soutien financier de l'AFSCA aux réfugiés ukrainiens 
vise à prévenir la rage présente dans la faune 
sauvage en Ukraine, entraînant un risque de 
contamination des animaux domestiques. Les règles 
d'importation de ces derniers dans l'UE sont strictes: 
vaccination préventive de l'animal, quarantaine et 
tests sanguins. Dans le chaos suivant l'invasion 
russe, il a été impossible de suivre cette procédure 
prenant plusieurs semaines. Tous les États 
membres ont accepté ces animaux en veillant à les 
mettre en conformité avec les obligations 
européennes sur la rage.  

06.02 Minister David Clarinval (Frans): Het FAVV 

verleent financiële steun aan de Oekraïense 
vluchtelingen om de verspreiding van hondsdolheid, 
die bij wilde dieren in Oekraïne voorkomt en op 
huisdieren kan overslaan, te voorkomen. Voor de 
invoer van huisdieren in de EU gelden er strenge 
regels: preventieve vaccinatie van het dier, 
quarantaine en bloedtests. In de chaos na de 
Russische invasie was het onmogelijk deze 
procedure, die meerdere weken in beslag neemt, te 
volgen. Alle lidstaten hebben die dieren toegelaten 
en erop toegezien dat ze aan de Europese 
verplichtingen inzake hondsdolheid voldeden.  
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Le soutien de l'AFSCA a permis que cette procédure 
soit la moins chère possible. Une communication en 
plusieurs langues a informé les Ukrainiens et le 
personnel d'accueil sur la prévention contre la rage. 
L'afflux de réfugiés ayant chuté, de moins en moins 
d'animaux ukrainiens arrivent en UE. Cette dernière 
a aussi supprimé l'assouplissement des conditions 
d'importation. Le soutien financier de l'AFSCA est 
donc devenu inutile.  
 

 
Dankzij de steun van het FAVV kon die procedure zo 
goedkoop mogelijk gehouden worden. Er werd 
informatie in verschillende talen verspreid om de 
Oekraïners en het opvangpersoneel te informeren 
over de preventie van hondsdolheid. Nu de 
vluchtelingenstroom afgenomen is, komen er steeds 
minder Oekraïense dieren in de EU aan. De EU heeft 
ook de versoepeling van de invoervoorwaarden 
afgeschaft. De financiële steun van het FAVV is 
derhalve overbodig geworden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Barbara Creemers à David 

Clarinval (VPM Classes moyennes, Indépendants, 
PME et Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "Le rôle de l'AFSCA dans les 
actions de lutte contre le gaspillage alimentaire" 
(55039651C) 
 

07 Vraag van Barbara Creemers aan David 

Clarinval (VEM Middenstand, Zelfstandigen, 
Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing) over "De rol van 
het FAVV in acties tegen voedselverspilling" 
(55039651C) 
 

07.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Des 

études de l'Organisation pour l'alimentation et 
l'agriculture (FAO) indiquent qu'un tiers de la 
nourriture mondiale est gaspillée et que nous devons 
mettre beaucoup plus de moyens en œuvre pour 
lutter contre ce phénomène global du gaspillage 
alimentaire. En Belgique aussi, toutes sortes d'ASBL 
et de bénévoles poursuivent ce but.  
 
Quel rôle le ministre envisage-t-il pour eux? 
L'AFSCA oblige ces organisations – si elles n'aident 
pas seulement les personnes défavorisées, mais 
aussi le grand public – à parcourir tout un manège 
administratif. Pourquoi ne crée-t-on pas une 
nouvelle catégorie d'activités pour les organisations 
qui aident également les personnes non 
défavorisées? Ces charges administratives ne 
peuvent-elles pas être allégées de manière 
générale? 
 

07.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Studies 

van de Food and Agriculture Organization (FAO) 
wijzen uit dat een derde van het voedsel wereldwijd 
verloren gaat en dat we veel meer moeten doen om 
globale voedselverspilling tegen te gaan. Ook in 
België zetten allerlei vzw's en vrijwilligers zich 
daarvoor in.  
 
 
Welke rol ziet de minister voor hen weggelegd? Het 
FAVV verplicht dergelijke organisaties echter – als 
ze niet enkel kansarmen, maar het brede publiek 
helpt – om een hele administratieve mallemolen te 
doorlopen. Waarom komt er geen nieuwe 
activiteitencategorie voor organisaties die ook 
bedelen aan niet-kansarmen? Kunnen die 
administratieve lasten niet in het algemeen worden 
verlicht?  
 

07.02 David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

L'AFSCA doit veiller avant tout à la sécurité de toutes 
les denrées alimentaires proposées directement ou 
indirectement aux consommateurs. Elle soutient les 
initiatives visant à lutter contre le gaspillage ou les 
excédents alimentaires. Tout assouplissement n'est 
possible que dans le respect de la législation 
européenne. Ainsi, l'AFSCA soutient les dons aux 
personnes démunies. Chaque opérateur de la 
chaîne alimentaire doit respecter les règles légales 
européennes en matière d'hygiène et doit être agréé 
ou enregistré auprès de l'autorité compétente. 
 
Sur la base des catégories d'activités et dans le 
cadre de la simplification administrative, l'AFSCA 
n'estime pas nécessaire de créer une nouvelle 
catégorie pour les associations précitées. Pour les 
ventes occasionnelles par des bénévoles et sans but 
lucratif, aucun enregistrement auprès de l'AFSCA 

07.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Het 

FAVV moet in eerste instantie waken over de 
veiligheid van alle levensmiddelen die al dan niet 
rechtstreeks worden aangeboden aan de 
consument. Het FAVV steunt initiatieven om 
voedseloverschotten of voedselverspilling tegen te 
gaan. Versoepelingen zijn enkel mogelijk als de 
Europese wetgeving dat toelaat. Zo steunt het FAVV 
de donaties aan hulpbehoevenden. Elke operator in 
de voedselketen moet voldoen aan de wettelijke 
Europese hygiënevoorschriften en deze moet 
bekend zijn bij de bevoegde autoriteit. 
 
Op basis van de categorieën van activiteiten en in 
het kader van de administratieve vereenvoudiging 
vindt het FAVV het niet nodig om voor de 
voornoemde verenigingen een nieuwe categorie te 
creëren. Voor de gelegenheidsverkoop door 
vrijwilligers en zonder winstoogmerk is er geen 
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n'est requis si ces ventes sont organisées au 
maximum cinq fois par an pour une durée totale de 
maximum 10 jours par an. Les banques alimentaires 
et les associations caritatives peuvent bénéficier 
d'un certain nombre d'assouplissements, 
notamment en matière de traçabilité, de congélation 
et d'étiquetage des denrées alimentaires. Cela est 
stipulé dans une circulaire de l'AFSCA. 
 

registratie nodig bij het FAVV als die maximaal vijf 
keer per jaar wordt georganiseerd voor een totale 
duur van maximaal tien dagen per jaar. 
Voedselbanken en liefdadigheidsorganisaties 
kunnen genieten van een aantal versoepelingen, 
onder meer inzake de traceerbaarheid, het invriezen 
en de etikettering van de levensmiddelen. Dat werd 
bepaald in een rondzendbrief van het FAVV. 

 
Dans ce domaine, la cellule de vulgarisation et 
d’accompagnement de l'AFSCA donne des 
formations gratuites aux volontaires. Les 
associations concernées peuvent bénéficier, sous 
certaines conditions, d'une exemption de leur 
redevance annuelle. 
 
La lutte contre le gaspillage alimentaire est une 
compétence régionale à laquelle l'AFSCA apporte sa 
contribution lorsque c'est possible. 
 

De voorlichtings- en begeleidingscel van het FAVV 
geeft ter zake op verzoek gratis opleidingen aan 
vrijwilligers. De betrokken verenigingen kunnen 
onder bepaalde voorwaarden genieten van een 
vrijstelling van hun jaarlijkse heffing. 
 
 
De strijd tegen voedselverspilling is een gewestelijke 
bevoegdheid waaraan het FAVV waar mogelijk een 
bijdrage levert. 

 

07.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): J'ai 

pourtant reçu un courriel d'un collaborateur de 
l'AFSCA qui estime qu'une nouvelle catégorie est 
nécessaire. Je conçois que la lutte contre le 
gaspillage alimentaire ne fasse pas partie des 
missions de base de l'AFSCA, mais nous devons 
porter un regard critique sur la réglementation de 
l'AFSCA si celle-ci a pour effet de ne pas permettre 
à des associations de lutter pleinement contre ce 
fléau. 
 

07.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Ik kreeg 

nochtans een mail van iemand van het FAVV die 
volhoudt dat er wel een nieuwe categorie nodig is. Ik 
begrijp dat het niet de kerntaak is van het FAVV om 
voedselverspilling te bestrijden, maar wanneer de 
regelgeving van het FAVV echter maakt dat 
verenigingen niet voluit tegen voedselverspilling 
kunnen strijden, moeten wij dat kritisch bekijken.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Daniel Senesael à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "Les nouvelles techniques 
génomiques" (55039335C) 
 

08 Vraag van Daniel Senesael aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De nieuwe 
genomische technieken" (55039335C) 
 

08.01  Daniel Senesael (PS): Votre note de 

politique générale de 2023 promeut les nouvelles 
techniques génomiques. Le sujet est clivant car, si 
certains y voient les promesses d'une agriculture 
plus durable, d'autres, notamment les ONG, y 
décèlent une réintroduction déguisée des OGM. 
Dans ce contexte, chacun doit avoir accès aux 
conclusions scientifiques.  
 
 
Quel est le calendrier européen des discussions? Où 
en sont-elles? Quel retour pouvez-vous en faire? La 
Belgique portera-t-elle ce sujet à la présidence du 
Conseil européen en 2024? Quel est le calendrier 
proposé du nouvel accord de coopération entre 
entités fédérées à ce sujet? Comment vous assurez-
vous de la base scientifique de ces discussions? 
Comment se déroulera l'évaluation scientifique des 
travaux? Comment tient-on compte des enjeux 
climatiques et environnementaux dans le 
développement de ces technologies? Comment 

08.01  Daniel Senesael (PS): In uw beleidsnota 

voor 2023 staat u positief tegenover nieuwe 
genomische technieken. Dat onderwerp is een 
splijtzwam, want hoewel sommigen er de belofte van 
een duurzamere landbouw in zien, ontwaren 
anderen – ngo's met name – er een verkapte manier 
in om opnieuw ggo's te introduceren. In die context 
moet iedereen toegang hebben tot de 
wetenschappelijke conclusies. 
 
Wat is het tijdschema voor de besprekingen die op 
Europees niveau plaatsvinden? Wat is de stand van 
zaken van die besprekingen? Welke informatie kunt 
u daarover al meedelen? Zal België dit onderwerp 
aan de orde stellen als voorzitter van de Europese 
Raad in 2024? Wat is het voorgestelde tijdschema 
voor het nieuwe samenwerkingsakkoord hierover 
tussen de deelgebieden? Hoe verzekert u de 
wetenschappelijke basis voor die besprekingen? 
Hoe zal de wetenschappelijke evaluatie van de 
werkzaamheden verlopen? Hoe zal men rekening 
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concilier celles-ci avec la loi de restauration de la 
nature, discutée au niveau européen? 
 

houden met de uitdagingen op het vlak van klimaat 
en milieu bij de ontwikkeling van die technologieën? 
Hoe kan men die technologieën verzoenen met de 
Europese natuurherstelwet? 
 

08.02  David Clarinval, ministre (en français): Le 

5 juillet, la Commission européenne a présenté le 
règlement sur les plantes obtenues par de nouvelles 
techniques génomiques. Il ne s'agit pas d'une 
révision, mais d'un nouveau règlement. Ce texte 
était à l'ordre du jour du Conseil des ministres 
européens de l'Agriculture du 25 juillet et du Conseil 
informel des ministres européens du 5 septembre à 
Cordoue.  
 
Ce sujet a été discuté en groupes de travail 
techniques, où la Belgique est représentée par le 
SPF Santé publique. La Belgique poursuivra les 
consultations durant sa présidence, en fonction des 
avancées sous la présidence espagnole.  
 

08.02 Minister David Clarinval (Frans): Op 5 juli 

heeft de Europese Commissie de verordening 
voorgesteld betreffende planten die met bepaalde 
nieuwe genomische technieken zijn verkregen. Het 
gaat niet over een herziening, maar over een nieuwe 
verordening. Deze tekst stond op de agenda van de 
Raad Landbouw en Visserij van 25 juli en van de 
informele bijeenkomst van de Europese ministers 
van Landbouw van 5 september in Córdoba. 
 
Het onderwerp werd in technische werkgroepen 
besproken. België is daarin vertegenwoordigd door 
de FOD Volksgezondheid. Ons land zal het overleg 
tijdens zijn voorzitterschap voortzetten, in functie van 
de vooruitgang die onder het Spaanse 
voorzitterschap geboekt wordt. 
 

Les discussions techniques se tiennent au GMO 
General Debate, auquel participent les 
administrations fédérales et régionales, des experts 
de l'AFSCA et de Sciensano. Ils suivent de près les 
évolutions technologiques et leurs applications.  
 
 
Il est urgent de fournir des solutions durables. Pour 
moi, les nouvelles techniques d'hybridation peuvent 
y contribuer. L'Espagne, qui préside actuellement le 
Conseil, suggère que les contributions à un système 
agroalimentaire durable pourraient bénéficier de 
certaines mesures incitatives.  
 

De technische discussies hebben plaats bij de groep 
GMO General Debate, waaraan de federale en 
gewestelijke administraties deelnemen, evenals 
deskundigen van het FAVV en Sciensano. Zij volgen 
de technologische ontwikkelingen en hun 
toepassingen op de voet.  
 
Er moeten dringend duurzame oplossingen worden 
geboden en volgens mij kunnen de nieuwe 
kruisingstechnieken daartoe bijdragen. Spanje zit 
momenteel de Raad voor en stelt voor dat bijdragen 
aan een duurzaam landbouw- en 
voedingsmiddelenstelsel in aanmerking zouden 
moeten kunnen komen voor bepaalde stimulerende 
maatregelen. 
 

08.03  Daniel Senesael (PS): L'objectif serait 

d'arriver à des solutions durables pour répondre aux 
enjeux climatiques.  
 

08.03  Daniel Senesael (PS): Het doel moet erin 

bestaan te komen tot duurzame oplossingen om de 
klimaatuitdagingen het hoofd te bieden.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
11 h 31. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 11.31 uur. 
 

 


